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FINO AL 1981, IN 
SVIZZERA DECINE  
DI MIGLIAIA DI 
ADULTI E GIOVANI 
FINISCONO 
RINCHIUSI IN 
ISTITUTI O CARCERI 
PUR NON AVENDO 
COMMESSO ALCUN 
REATO. PERCHÉ E  
A CHE SCOPO?

Le vittime di questa prassi ammini- 
strativa, appoggiate da esponenti  
del mondo politico e scientifico, 
chiedono un dibattito pubblico sulle 
ingiustizie subite. Nel 2014 il Consiglio 
federale istituisce la Commissione 
peritale indipendente (CPI) 
Internamenti amministrativi, sotto la 
cui direzione un gruppo di ricerca 
interdisciplinare ha esaminato la storia 
di tali misure. 

Il sito della Commissione peritale indipendente (CPI) 
Internamenti amministrativi illustra le fonti storiche, 
la ricerca e i suoi risultati, il contesto e lo scambio con 
le vittime: uek-av.ch

Informazioni sulla mostra itinerante e sul calendario:  
uek-av.ch/eventi

La mostra online:  
uek-av.ch/esposizione



1 Fino al 1981, il termine «internamento 
amministrativo» designa un complesso di misure 
comportanti la privazione della libertà in un istituto 
chiuso. Gli internamenti, retti da diverse leggi 
cantonali e dal Codice civile, sono in generale disposti 
da un’autorità amministrativa senza alcun 
procedimento giudiziario. Chi fi nisce in internamento 
non ha commesso alcun reato, ma è stigmatizzato 
perché le autorità giudicano il suo comportamento e il 
suo stile di vita poco conformi alle norme sociali e 
come una minaccia per l’ordine pubblico. Soltanto nel 
1981 la Confederazione rivede e armonizza le basi 
legali del collocamento in istituto. Avendo ratifi cato la 
Convenzione europea dei diritti dell’uomo nel 1974, la 
Svizzera si vede infatti costretta a cedere alle pressioni 
d’organizzazioni internazionali e a rivedere, nel 
rispetto dei diritti fondamentali, le regole per i 
collocamenti in istituto.
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«L’INTERNEMENT 
ADMINISTRATIF EST 
UN POUVOIR ABUSIF 
SUR L’HUMAIN – 
L’ENFANT, L’ADOLES-
CENT, L’ADULTE.» 

MARINA BYRDE, 2017 
DÈS SON ENFANCE PLACÉE DANS PLUSIEURES INSTITUTIONS 
ET FAMILLES

uek-av.ch/fi lm

uek-av.ch/documentaire

uek-av.ch/documentario
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«MAN HÄTTE ADMINISTRATIVE 
VERSORGUNGEN GAR NICHT 
ZULASSEN SOLLEN. DA HABEN 
UNSERE GESELLSCHAFT UND 
POLITIK SCHLICHTWEG VER-
SAGT: DASS ES SO LANGE GEHT, 
BIS MAN DAS ÜBERHAUPT 
SICHTBAR MACHEN KONNTE.» 
SERGIO DEVECCHI, 2017 
SEIT FRÜHESTER KINDHEIT IN VERSCHIEDENEN KINDER- UND 
JUGENDHEIMEN PLATZIERT, LEITETE SPÄTER ALS SOZIALPÄDAGOGE 
SELBST JUGENDHEIME 

Manifesto dell’istituto di lavoro forzato e di pena 
Hindelbank per l’Esposizione nazionale svizzera 
del lavoro femminile (SAFFA) a Berna, 1928, 
Archives de l’État de Berne.

uek-av.ch/schautafel

uek-av.ch/tableau

uek-av.ch/manifesto
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Annuncio in vista della votazione popolare in 
merito alla seconda legge zurighese 
sull’internamento, in: Volksblatt aus dem Bezirk 
Affoltern (ZH), n. 57, 23 maggio 1925. 

uek-av.ch/inserat

uek-av.ch/annonce

uek-av.ch/annuncio

Annuncio in vista della votazione popolare in 
merito alla seconda legge zurighese 
sull’internamento, in: Volksblatt aus dem Bezirk 
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I politici e le autorità giustificano l’internamento 
amministrativo sostenendo che la società va tutelata 
da chi tiene un comportamento considerato 
sconveniente. Vengono internati, e quindi esclusi dalla 
società, soprattutto individui provenienti da ceti 
sociali ed economici svantaggiati. Sono descritti in 
termini sprezzanti, quali «scansafatiche», 
«scostumata», «ubriacone», «sciattona» o «asociale». 
Questi attributi rispecchiano i tradizionali ruoli di 
genere: gli uomini sono ad esempio collocati in istituto 
perché si presume non mantengano in modo adeguato 
la famiglia, le donne perlopiù perché ritenute 
refrattarie alle rigide convenzioni morali. L’idea è di 
«correggere» gli individui di entrambi i sessi, 
portandoli ad allinearsi ai valori della società. 
Il margine interpretativo e operativo delle autorità è 
grande, rendendo le loro decisioni poco trasparenti: 
per i diretti interessati, l’incertezza è sfibrante. I ricorsi 
contro l’internamento vengono spesso intercettati dai 
direttori d’istituto e tendono a non andare a buon fine 
nemmeno quando giungono nelle mani competenti.
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«IL Y A LIEU DE PLACER A.N. 
DANS UNE MAISON DE  
RELÈVEMENT MORAL, AFIN 
DE L’ARRÊTER DANS LA  
VOIE DU VICE ET DE TENTER 
SON AMENDEMENT.»

EXTRAIT DE PROTOCOLE DE LA SÉANCE DU CONSEIL D’ÉTAT DU 
CANTON DE FRIBOURG DU 12 JUIN 1926 – 
DÉCISION D’INTERNEMENT D’OFFICE D’UNE JEUNE FILLE MINEURE 
POUR INCONDUITE ET DÉBAUCHE, ARCHIVES DE L’ÉTAT DE 
FRIBOURG 
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Tutti i Cantoni disponevano di una propria base 
legale per l’internamento amministrativo. 
Per accedere a tutte le pertinenti legislazioni 
cantonali: 

uek-av.ch/gesetze

uek-av.ch/lois

uek-av.ch/leggi

Verbale dell’audizione di una persona internata 
nell’istituto di lavori forzati di Kaltbach (SZ) su 
ordine dell’uffi cio distrettuale di Svitto, estate 
1966, Staatsarchiv des Kantons Schwyz.

uek-av.ch/anhoerung

uek-av.ch/audition

uek-av.ch/audizione

Verbale dell’audizione di una persona internata 
nell’istituto di lavori forzati di Kaltbach (SZ) su 
ordine dell’uffi cio distrettuale di Svitto, estate 
1966, Staatsarchiv des Kantons Schwyz.
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«INDEM ICH WEDER 
TRINKER, NOCH ARBEITS-
SCHEU BIN, SONDERN 
DIE GEMEINDE SIRNACH 
HAT MICH HIEHER 
VERSORGEN LASSEN, 
INDEM ICH 2 KINDER HA-
BE, ABER JEDOCH NOCH 
NICHT VERHEIRATET BIN.»
GESUCH VON JOSEF THEODOR PETERLI
AN DEN THURGAUER REGIERUNGSRAT UM ENTLASSUNG AUS DER 
ZWANGSARBEITSANSTALT KALCHRAIN VOM 7. SEPTEMBER 1919, 
STAATSARCHIV THURGAU

Decisione d’internamento, Prefettura della 
Sarina (FR), internamenti in case di lavoro 
Bellechasse, Friburgo, 1948, Archives de l’État de 
Fribourg. 

uek-av.ch/entscheid

uek-av.ch/decision

uek-av.ch/decisione



uek-av.ch/anstalten

uek-av.ch/institutions

Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone bei der 
Umsetzung der administrativen Versorgung 
zusammenwirken. Sie illustriert, welche Kantone im 
Stichjahr 1954 Personen in Bernische Anstalten 
überweisen und dass der Kanton Bern Menschen in 
andere Kantone administrativ einweisen lässt.

Ce graphique met en évidence la manière dont les 
cantons collaborent dans la mise en œuvre des 
internements administratifs. Il montre quels cantons, 
en 1954, envoient des personnes dans des 
éta blisse ments bernois et aussi que le canton de Berne 
interne des personnes dans d’autres cantons. 

Am 3. Oktober 1965 beschliesst der Grosse Rat 
des Kanton Bern das «Gesetz über Erziehungs-
 und Versorgungsmassnahmen», welches 
das «Gesetz über die Armenpolizei und die 
Enthaltungs- und Arbeitsanstalten vom 
1. Dezember 1912» ablöst. Es bleibt mit 
Anpassungen bis 1992 in Kraft und regelt die 
administrative Versorgung von «sittlich 
gefährdeten oder verwahrlosten Minder -
jährigen, die das 18. Lebensjahr zurück gelegt 
haben», «arbeitsfähigen Personen, die sich 
oder ihre Angehörigen durch Müssiggang, 
Arbeitsscheu, Liederlichkeit, unsittlichen 
Lebenswandel oder Alkohol- bzw. Rausch-
giftmissbrauch gefährden» und von «geistig 
abnormen, aber arbeitsfähigen Personen».

Le 3 octobre 1965, le Grand Conseil du 
canton de Berne adopte la «Loi sur les mesures 
éducatives et de placement», qui remplace 
la «Loi du 1er décembre 1912 sur la police 
des pauvres et les maisons d’internement et 
de travail». Elle reste en vigueur avec quelques 
modifi cations jusqu’en 1992 et règle 
l’internement administratif des «mineurs, âgés 
de plus de 18 ans, qui (…) sont moralement 
abandonnés ou en danger de l’être», des 
«personnes qui compromettent sérieusement 
leur santé morale et physique, leur existence 
économique ou celle de leurs proches, par 
oisiveté, fainéantise, par une vie déréglée ou 
immorale, par l’abus de l’alcool ou des 
stupéfi ants» et des «personnes mentalement 
anormales mais cependant capables de 
travailler». 

BERN / BERNE
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uek-av.ch/gesetze

uek-av,.ch/lois

Interkantonales Netzwerk Kanton Bern 
im Stichjahr 1954

Réseau intercantonal, canton de Berne, 
année de référence 1954

Auszug aus dem «Gesetz über Erziehungs- und 
Versorgungsmassnahmen vom 3. Oktober 1965» 

Extrait de la «Loi du 3 octobre 1965 sur les 
mesures éducatives et de placement»

RÉSEAUX 
CANTONAUX

KANTONALE 
NETZWERKE 

UNE LOI CANTONALE 
SUR L’INTERNEMENT 

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ 
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Gesetz 3.

Oktober
über Erziehungs- und Versorgungsmassnahmen 1965

Der Grosse Rat des Kantons Bern,

gestützt auf Artikel 49 der Staatsverfassung vom 3. Juni 1893,

auf den Antrag des Regierungsrates,

beschliesst:

I. Abschnitt

Geltungsbereich

Art.l.x Dieses Gesetz ist auf Personen anwendbar, die das 18. AI- Persönlicher

tersjahr zurückgelegt haben und sich im Kanton Bern aufhalten oder

zu deren Unterstützung eine bernische Fürsorgebehörde zuständig ist.
2 Konkordate und Staatsverträge werden vorbehalten.

Art. 2.x Vormundschaftliche Massnahmen gegen Personen, die die- Verhältnis zum

sem Gesetz unterworfen sind, bleiben vorbehalten. Die das Gesetz an- schaftsrecht

wendenden Behörden haben der Vormundschaftsbehörde Anzeige zu

erstatten, wenn sie Tatsachen wahrnehmen, die zu solchen Massnahmen

Anlass geben können.
2 Gegen Personen im Alter von mehr als 18 Jahren, die unter Vor¬

mundschaft stehen, können die in diesem Gesetz vorgesehenen Mass¬

nahmen auf Begehren der Vormundschaftsbehörde oder anderer an¬

tragsberechtigter Behörden ergriffen werden.
3 Für die Einweisung Minderjähriger im Alter von 18 bis 20 Jahren

und Bevormundeter in Erziehungs-, Arbeits-, Trinkerheil- und Ver¬

wahrungsanstalten und geschlossene Versorgungsheime gelten die Be¬

stimmungen dieses Gesetzes. Die Einweisung in Fürsorgeheime und

Jahrgang 1965 15

Auszug aus dem «Gesetz über Erziehungs- und 
Versorgungsmassnahmen vom 3. Oktober 1965» 
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2 Mehrere Gemeinden können ein gemeinsames Arrestlokal ein- 3.

richten. Oktober

3 Die Arrestlokale stehen unter der Aufsicht des Regierungsstatt¬

halters, der sie regelmässig inspiziert.
4 Die Ortspolizeibehörde ist für die Verpflegung und die Betreuung

des Arrestanten verantwortlich.

V. Kosten

Art. 19.x Das Verfahren gemäss Artikel 14, 15 und 16 Absatz 1 ist verfaiuens-

,..,„. kosten
gebührenfrei.,..,„.gebührenfrei.,..,„.

2

,..,„.
2

,..,„.
Die

,..,„.
Die

,..,„.
Auslagen des Verfahrens gemäss Artikel 12 bis 16 gehen zu

Lasten des fürsorgepflichtigen Gemeinwesens; sie sind nicht rück¬

erstattungspflichtig.
3 Für die Kosten des Beschwerdeverfahrens gemäss Artikel 16 Ab¬

satz 2 und 3 gelten die Bestimmungen des Gesetzes über die Verwaltungs¬

rechtspflege.

Art. 20.x Die Gemeinde vergütet dem Betreuer seine Auslagen. Sie Betreuungs- und

kann ihm ausserdem eine angemessene Entschädigung ausrichten. kosten
2 Dem Arzt, der Heilanstalt und andern mit der Durchführung der

Betreuungs- oder Behandlungsmassnahmen Beauftragten bezahlt die

Gemeinde das vereinbarte oder tarifmässige Entgelt.
3 Der Betreute hat der Gemeinde und dem Staat die Auslagen zu

vergüten, die ihnen bei der Durchführung von Massnahmen gemäss

Artikel 8 und 12 entstehen.
4 Ist der Betreute unbemittelt, so sind die Kosten der Betreuungs¬

und Behandlungsmassnahmen vom fürsorgepflichtigen Gemeinwesen zu

tragen.
5 Gebühren werden nicht erhoben.

III. Abschnitt

Einweisung in Anstalten

I. Massnahmen

a) Einweisung in Erziehungs- und Arbeitsanstalten

Art. 21. In eine Erziehungs- oder Arbeitsanstalt werden durch Be- Voraussetzungen

schluss des Regierungsrates eingewiesen:

2
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uek-av.ch/anstalten

Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone bei der 
Umsetzung der administrativen Versorgung 
zusammenwirken. Sie illustriert, welche Kantone 
im Stichjahr 1954 Personen in Anstalten im 
Kanton Aargau überweisen und wohin der Kanton 
Aargau Menschen administrativ einweisen lässt.

Das «Gesetz über die Errichtung einer 
Zwangs arbeitsanstalt vom 19. Hornung 
(Februar) 1868» bleibt bis 1981 in Kraft. 
Es regelt die Einführung einer Zwangs-
arbeitsanstalt, die der Strafanstalt Lenzburg 
angegliedert ist. Es erfasst «Ehegatten, 
Väter und Mütter, die ihre Familie durch 
pfl ichtwidrigen, leichtsinnigen oder lieder -
lichen Lebenswandel gefährden» sowie 
«Personen, die sich dem Müssiggange, der 
Landstreicherei oder einem unordentlichen 
leichtsinnigen Lebenswandel ergeben und 
der öffentlichen Unterstützung zur Last fallen 
(Bettler, Liederliche, Arbeitsscheue)». 

AARGAU

«Gesetz über Errichtung einer Zwangs-
arbeitsanstalt vom 19. Hornung 1868»

KANTONALE
NETZWERKE

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ
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Interkantonales Netzwerk Kanton Aargau 
im Stichjahr 1954

«Gesetz über Errichtung einer Zwangs-
arbeitsanstalt vom 19. Hornung 1868»

uek-av.ch/gesetze
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Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone bei der 
Umsetzung der administrativen Versorgung 
zusammenwirken. Sie illustriert, welche Kantone 
im Stichjahr 1954 Personen in Anstalten im Kanton 
Zürich überweisen und dass der Kanton Zürich 
Menschen in andere Kantone administrativ 
einweisen lässt. 

Das «Gesetz über die Versorgung von Jugendlichen, Verwahrlosten 
und Gewohnheitstrinkern vom 24. Mai 1925» bleibt bis 1981 in Kraft, 
während die Bestimmungen betreffend Jugendliche bereits 1962 
aufgehoben werden. Das Gesetz von 1925 regelt die Versorgung von 
Jugendlichen mit dem Zweck der «sittlichen Erziehung», «Charakter-
bildung» und «Berufsausbildung». Ausserdem erfasst es Personen im 
Alter von mehr als 18 Jahren, die als «liederlich» oder «arbeitsscheu», 
als «unverbesserliche Verwahrloste» oder als «Gewohnheitstrinker» 
gelten. 

ZÜRICH

Auszug aus dem «Gesetz über die Versorgung 
von Jugendlichen, Verwahrlosten und 
Gewohnheitstrinkern vom 24. Mai 1925»

KANTONALE
NETZWERKE

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ

uek-av.ch/anstalten

uek-av.ch/gesetze

Auszug aus dem «Gesetz über die Versorgung 
von Jugendlichen, Verwahrlosten und 
Gewohnheitstrinkern vom 24. Mai 1925»
von Jugendlichen, Verwahrlosten und 

Interkantonales Netzwerk Kanton Zürich 
im Stichjahr 1954
Interkantonales Netzwerk Kanton Zürich 
im Stichjahr 1954
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Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone 
bei der Umsetzung der administrativen Ver-
sorgung zusammenwirken. Sie illustriert, 
welche Kantone im Stichjahr 1954 Personen 
in Anstalten im Kanton St. Gallen überweisen 
und dass der Kanton St. Gallen Menschen in 
andere Kantone administrativ einweisen 
lässt. 

Das «Gesetz betreffend die Versorgung 
arbeitsscheuer und liederlicher 
Personen in Zwangsarbeitsanstalten 
vom 1. August 1872» bleibt bis 1971 
in Kraft und wird vom «Gesetz über die 
Aufhebung von Vorschriften über die 
administrative Versorgung vom 15. Juni 
1971» abgelöst. Das Gesetz von 1872 
erfasst «arbeitsfähige, aber arbeits -
scheue und liederliche Personen über 
16 Jahren». 

ST. GALLEN

«Gesetz betreffend die Versorgung arbeits-
scheuer und liederlicher Personen in 
Zwangsarbeitsanstalten vom 1. August 1872»

KANTONALE
NETZWERKE

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ

uek-av.ch/anstalten

uek-av.ch/gesetze

erfasst «arbeitsfähige, aber arbeits -
scheue und liederliche Personen über 

scheuer und liederlicher Personen in 
Zwangsarbeitsanstalten vom 1. August 1872»

Interkantonales Netzwerk Kanton St. Gallen 
im Stichjahr 1954
Interkantonales Netzwerk Kanton St. Gallen 
im Stichjahr 1954

Wallis

Freiburg

Neuenburg

Tessin

Waadt

GenfBasel-Stadt

Zug

Uri

Bern

Schwyz

Obwalden

Nidwalden

Basel-Landschaft

Aargau

Luzern

Solothurn

Glarus
GraubündenAppenzell Innerrhoden

Schaffhausen

Appenzell Ausserrhoden

Zürich

Thurgau

St. Gallen

Andere

aadtaadt

NeuenburgNeuenburg

WW

Basel-LandschaftBasel-LandschaftBasel-LandschaftBasel-Landschaft

2

2



Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone bei 
der Umsetzung der administrativen 
Versorgung zusammenwirken. Sie illustriert, 
dass im Stichjahr 1954 kein Kanton Personen 
in Anstalten im Kanton Graubünden 
überweist und dass der Kanton Graubünden 
Menschen vornehmlich in die Kantone 
Zürich und St. Gallen administrativ 
einweisen lässt. 

Das «Fürsorgegesetz vom 11. April 1920» bleibt bis 1986 in Kraft 
und wird dann vom «Gesetz über die öffentliche Sozialhilfe 
vom 7. Dezember 1986» abgelöst. Das Gesetz von 1920 erfasst 
«Personen, die sich dem Trunke ergeben oder einen 
liederlichen Lebenswandel führen» sowie «Vaganten». 

GRAUBÜNDEN

«Fürsorgegesetz vom 11. April 1920»

KANTONALE
NETZWERKE

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ
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liederlichen Lebenswandel führen» sowie «Vaganten». 

«Fürsorgegesetz vom 11. April 1920»

Interkantonales Netzwerk Kanton Graubünden 
im Stichjahr 1954
Interkantonales Netzwerk Kanton Graubünden 
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Il grafi co illustra la collaborazione 
intercantonale nell’applicare l’internamento 
amministrativo: mostra come, nel 1954, 
il Canton Ticino non accoglie nei suoi istituti 
nessun internato proveniente da altri 
Cantoni, mentre fa internare persone in 
strutture extracantonali. 

Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone 
bei der Umsetzung der administrativen 
Versorgung zusammenwirken. Sie illustriert, 
dass im Stichjahr 1954 kein Kanton Personen 
in Anstalten im Kanton Tessin überweist 
und dass der Kanton Tessin Menschen in 
anderen Kantonen administrativ versorgt. 

La «Legge del 18 febbraio 1929 
sull’internamento degli alcoolizzati e 
dei vagabondi» resta in vigore fi no 
al 1985, pur con qualche revisione. Si 
applica a individui che manifestano 
«ubbriachezza abituale», «conducono 
vita dissoluta o vagabonda» o 
appaiono «dediti all’ozio o 
all’accattonaggio». 

Das «Gesetz über die Versorgung der 
Alkoholisierten und der Vagabunden 
vom 18. Februar 1929» bleibt mit 
einigen Revisionen bis 1985 in Kraft. Es 
erfasst Personen wie 
«Gewohnheitstrinker», Menschen mit 
einem «ausschweifenden oder 
vagabundierenden Lebenswandel» oder 
jene, die sich angeblich dem 
«Müssiggang oder der Bettelei» 
hingeben. 

TICINO / TESSIN

«Legge del 18 febbraio 1929 sull’internamento 
degli alcoolizzati e dei vagabondi» 

«Gesetz über die Versorgung der Alkoholisierten 
und der Vagabunden vom 18. Februar 1929»
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EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ

UNA LEGGE CANTONALE 
SULL’INTERNAMENTO
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einigen Revisionen bis 1985 in Kraft. Es 

vagabundierenden Lebenswandel» oder 

VERSORGUNGSGESETZ

Rete intercantonale, Canton Ticino, anno 
di riferimento 1954

Interkantonales Netzwerk Kanton Tessin 
im Stichjahr 1954

Rete intercantonale, Canton Ticino, anno 
di riferimento 1954
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Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone 
bei der Umsetzung der administrativen Ver-
sorgung zusammenwirken. Sie illustriert, 
welche Kantone im Stichjahr 1954 Personen 
in Anstalten im Kanton Luzern überweisen 
und dass der Kanton Luzern Menschen in 
andere Kantone administrativ einweisen 
lässt. 

Das «Gesetz über die Errichtung einer 
Zwangsarbeitsanstalt für den Kanton 
Luzern vom 4. März 1885» bleibt bis 
1966 in Kraft, als es durch das «Gesetz 
über die Betreuung und Versorgung 
gefährdeter Erwachsener vom 8. März 
1966» abgelöst wird. Die Zwangs-
arbeitsanstalt ist für «arbeitsfähige, 
jedoch arbeitsscheue oder liederliche 
Personen» bestimmt. 

LUZERN

«Gesetz über die Errichtung einer 
Zwangsarbeitsanstalt für den Kanton Luzern 
vom 4. März 1885»

KANTONALE
NETZWERKE

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ

uek-av.ch/anstalten

uek-av.ch/gesetze

«Gesetz über die Errichtung einer 
Zwangsarbeitsanstalt für den Kanton Luzern 

Interkantonales Netzwerk Kanton Luzern 
im Stichjahr 1954
Interkantonales Netzwerk Kanton Luzern 
im Stichjahr 1954
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Ce graphique met en évidence la manière 
dont les cantons collaborent dans la mise en 
œuvre des internements administratifs. Il 
montre que le canton de Genève, en 1954, 
envoie des personnes dans des 
établissements situés dans plusieurs autres 
cantons, mais n’interne pas dans le canton de 
Genève des personnes provenant d’autres 
cantons. 

La «Loi du 18 juin 1927 sur le relèvement et 
l’internement des alcooliques» permet 
d’interner «en vue de son relèvement» 
quiconque «par son alcoolisme compromet
 sa situation matérielle ou morale ou celle des 
siens ou constitue un danger pour lui-même 
ou pour autrui».

GENÈVE
RÉSEAUX 
CANTONAUX

UNE LOI CANTONALE 
SUR L’INTERNEMENT 

uek-av.ch/lois

Extrait de la «Loi du 18 juin 1927 sur le 
relèvement et l’internement des alcooliques»

Réseau intercantonal, canton de Genève, 
année de référence 1954 

uek-av.ch/institutions

Réseau intercantonal, canton de Genève, 
année de référence 1954 
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Ce graphique met en évidence la manière 
dont les cantons collaborent dans la mise 
en œuvre des internements administratifs. 
Il montre que le canton de Vaud, en 1954, 
interne des personnes dans plusieurs autres 
cantons et que des personnes des cantons 
de Fribourg et de Genève sont envoyées dans 
des établissements vaudois. 

La «Loi du 8 décembre 1941 sur l’interne-
ment administratif d’éléments dangereux 
pour la société» est en vigueur de 1942 à 
1971. Elle permet d’interner des personnes 
âgées de plus de 18 ans «qui s’adonnent 
habituellement à la prostitution ou au 
racolage, tirent habituellement tout ou 
partie de leurs moyens d’existence de 
l’inconduite d’autrui, trouvent dans le 

VAUD
RÉSEAUX 
CANTONAUX

UNE LOI CANTONALE 
SUR L’INTERNEMENT 

uek-av.ch/institutions

l’inconduite d’autrui, trouvent dans le 

Extrait de la «Loi du 8 décembre 1941 
sur l’internement administratif 

d’éléments dangereux pour la 
société»

uek-av.ch/lois

jeu interdit par les lois spéciales une 
partie appréciable de leurs moyens 
d’existence, compromettent par leur 
inconduite ou leur fainéantise la sécurité 
ou la santé d’autrui ou ont subi plusieurs 
peines privatives de liberté pour crimes 
ou délits et témoignent d’un penchant 
marqué à la criminalité, à l’inconduite ou à 
la fainéantise.» 

Réseau intercantonal, canton de Vaud, 
année de référence 1954
Réseau intercantonal, canton de Vaud, 
année de référence 1954
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Interkantonales Netzwerk Kanton Freiburg 
im Stichjahr 1954

Réseau intercantonal, canton de Fribourg, 
année de référence 1954

Diese Darstellung zeigt, wie die Kantone bei der 
Umsetzung der administrativen Versorgung 
zusammenwirken. Sie illustriert, dass der Kanton 
Freiburg im Stichjahr 1954 Personen 
administrativ in die Kantone Neuenburg und 
Waadt sowie in Institutionen anderer Kantone 
einweist. In Freiburgische Anstalten werden 
Personen aus mehreren Deutschschweizer 
Kantonen und aus dem Kanton Genf interniert. 

Ce graphique met en évidence la manière dont 
les cantons collaborent dans la mise en œuvre 
des internements administratifs. Il montre que le 
canton de Fribourg, en 1954, interne des personnes 
dans les cantons de Neuchâtel et Vaud et dans 
des institutions d’autres cantons. Des personnes 
provenant des cantons germanophones et du 
canton de Genève sont internées dans des éta-
blissements fribourgeois. 

Von 1942 bis 1981 ist das «Gesetz 
vom 13. Mai 1942 betreffend die 
administrative Einweisung von 
Personen, die die öffentliche 
Gesundheit oder Sicherheit gefährden» 
in Kraft. Es regelt die Internierung 
von Personen über 18 Jahren, deren 
«schlechter Lebenswandel» oder 
«Müssiggang» die öffentliche 
Gesundheit oder Ordnung gefährde. 

La «Loi du 13 mai 1942 sur 
l’internement administratif d’individus 
compro-
mettant la santé ou la sécurité 
publique» est en vigueur de 1942 à 1981. 
Elle permet d’interner des personnes 
âgées de plus de 18 ans «dont 
l’inconduite 
ou la fainéantise habituelles 
compromet la santé ou la sécurité 
publiques».

FREIBURG/FRIBOURG 

«Gesetz vom 13. Mai 1942 betreffend die 
administrative Einweisung von Personen, die die 
öffentliche Gesundheit oder Sicherheit gefährden»

«Loi du 13 mai 1942 sur l’internement administratif 
d’individus compromettant la santé ou la sécurité 
publique»

RÉSEAUX 
CANTONAUX

KANTONALE 
NETZWERKE 

UNE LOI CANTONALE 
SUR L’INTERNEMENT 

EIN KANTONALES 
VERSORGUNGSGESETZ 
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Interkantonales Netzwerk Kanton Freiburg 
im Stichjahr 1954
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«SE POSSIBILE DI VENIRE IL PIU 
PRESTO POSSIBILE PER LIBERARMI 
DI QUESTA CASA DI PAZZI! ALTRI-
MENTI DIVENTO PAZZO. IO SONO 
QUI SENZA NESSUN MOTIVO, È 
SOLAMENTE UN FALSO RAPPORTO 
MANDATO IN GOVERNO.»

INTERNATO AMMINISTRATIVAMENTE NE LA VALLETTA, 
IL 31 LUGLIO DEL 1955 PIERINO MALANDRA SCRIVE UNA LETTERA A 
SUA SORELLA, LA LETTERA PORTA LA SCRITTA «NON SPEDITA», 
ARCHIVIO DI STATO DEL CANTONE TICINO

Gli adulti e i giovani sono internati a titolo 
amministrativo in strutture di ogni tipo: istituti di 
lavoro forzato, colonie di lavoro, riformatori, case per 
madri e bambini, case di cura per alcolisti, prigioni, 
manicomi, ospizi per poveri. L’attribuzione si fa in 
base alla confessione e al sesso. Non tutti i Cantoni 
dispongono di strutture proprie, le autorità possono 
avvalersi anche di istituti extracantonali o privati. 
Molte strutture accolgono sotto lo stesso tetto 
condannati in giudizio e internati amministrativi.



Stime basate su fonti incomplete quantifi cano in 
decine di migliaia le persone internate a titolo 
amministrativo tra il 1930 e il 1980. Nel corso dei 
decenni il numero degli istituti si riduce. 

Per accedere al portale interattivo Panorama 
degli istituti svizzeri 1933-1980: 

uek-av.ch/anstalten

uek-av.ch/institutions

uek-av.ch/istituti

Panorama degli istituti svizzeri 1980

1980

Panorama degli istituti svizzeri 1933

1933

3

3
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Isolati dalla società, gli istituti sono tenuti alla 
massima autosufficienza economica, affinché gli 
internamenti gravino il meno possibile sulla società. 
Il potere dei direttori d’istituto è immenso. 
Innumerevoli direttive scandiscono il ritmo delle 
tediose giornate, dedicate al lungo, duro e monotono 
lavoro forzato. Talvolta agli adolescenti è dispensata 
una formazione professionale. Le donne svolgono 
lavori domestici o industriali, mentre gli uomini 
lavorano nell’agricoltura o nell’artigianato. Gli 
internati che infrangono le rigide regole o tentano di 
fuggire rischiano sanzioni durissime, quali 
l’isolamento o la privazione del cibo. La 
corrispondenza è controllata; i soprusi verbali e fisici 
sono all’ordine del giorno, come pure le percosse e gli 
stupri ad opera di dipendenti d’istituto. Gli internati 
faticano a denunciare gli abusi fuori dalle mura 
dell’istituto.

«VON EINEM KARL MEISTER WISSEN WIR ZU 
BERICHTEN, DASS DIESER VOR CA.  
4 MONATEN AUS DER ANSTALT ENTWEICHEN 
KONNTE, SICH JEDOCH NICHT LANGE  
DER GOLDENEN FREIHEIT FREUEN DURFTE, 
INDEM ER BALD DARAUF WIEDER  
EINGELIEFERT WURDE. AM 31. MAI 1921 WURDE 
DER BEDAUERNSWERTE VON VERWALTER  
MOSER, WÄRTER HUWILER UND PLANZER HALB 
TOTGESCHLAGEN UND ‹DURFTE› 10 TAGE  
LANG OHNE JEDE NAHRUNG HUNGERN. DIESER 
SOLL HEUTE NOCH IN EINEM KERKER, WO  
WEDER LUFT NOCH SONNENSCHEIN HEREIN 
DRINGEN KANN, LIEGEN UND AN FÜSSEN 
SCHWERE KUGELN TRAGEN.»

BESCHWERDEBRIEF DER FAMILIE SCHULER 
ÜBER ZUSTÄNDE IN DER KORREKTIONSANSTALT KALTBACH 
SCHWYZ AN DAS EIDGENÖSSISCHE JUSTIZDEPARTEMENT, 1921, 
SCHWEIZERISCHES BUNDESARCHIV 
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Giovane intento a lavorare di 
pialla nell’istituto di educazione al 
lavoro di Uitikon (ZH) - Schocher 
©, senza data, Staatsarchiv 
Aargau. 

Internati durante il lavoro negli 
istituti di Bellechasse (FR), 1938, 
Archives de l’État de Fribourg.

Donna anziana con zappa e 
rastrello in spalla che parla a un 
uomo anziano con un cappello in 
testa, istituto di educazione al 
lavoro di Uitikon (ZH) - Schocher 
©, senza data, Staatsarchiv 
Aargau.

Fotografi e aeree di Bellechasse 
(FR), 1948, Archives de l’État de 
Fribourg.

Gruppo d’internati degli istituti di 
Bellechasse (FR), 1920-1930, Archi-
ves de l’État de Fribourg.



Casa di lavoro per bevitori 
«Tannenhof»,  (istituti di 
Bellechasse FR), 1948, Archives de 
l’État de Fribourg.

Dormitorio a Bellechasse (FR), 
1948, Archives de l’État de 
Fribourg.

uek-av.ch/schlafsaal

uek-av.ch/dortoir

uek-av.ch/dormitorio

Orario, Regolamento interno della 
Casa per gli intemperanti «La 
Valletta» annessa al Manicomio 
Cantonale di Mendrisio, dal 15 
maggio 1934 , Archivio di Stato del 
Cantone Ticino. 

Regolamento diurno e interno 
tratto dallo statuto dell’8 
novembre 1882 della casa di 
correzione statale di Uitikon (ZH), 
Staatsarchiv des Kantons Zürich. 

Internati durante il lavoro negli 
istituti di Bellechasse (FR), 1948, 
Archives de l’État de Fribourg.

Doppia pagina tratta da una 
rivista illustrata da internati negli 
istituti di Witzwil a Gampelen 
(BE), dicembre 1929, Staatsarchiv 
des Kantons Bern. 

uek-av.ch/illustrierte

uek-av.ch/illustre

uek-av.ch/illustrata
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Domanda di liberazione dalla casa di lavoro per 
bevitori Tannenhof (istituti di Bellechasse FR) al 
Consiglio di Stato del Cantone di Friburgo datata 
17 agosto 1921, Archives de l’État de Fribourg. 

uek-av.ch/gesuch

uek-av.ch/demande

uek-av.ch/domanda
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? Tutto l’internamento è caratterizzato da una forte 
pressione psicologica, perché il rilascio in genere 
dipende dai giudizi espressi dal direttore d’istituto. Il 
dominio delle autorità non fi nisce con l’internamento: 
gli ex internati continuano a essere sorvegliati per un 
dato periodo di prova, rischiando quindi di fi nire 
rinchiusi ancora una volta. 
Il collocamento in istituto può avere gravi 
ripercussioni su tutta la vita: spesso gli ex internati 
vivono in condizioni economiche modeste; il loro 
percorso professionale si rivela ostico. Molti si 
ritrovano poveri in vecchiaia. Non sono nemmeno 
esclusi problemi fi sici e psichici di vario tipo. 
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Sin dall’introduzione degli internamenti 
amministrativi nell’Ottocento vi è chi esprime il 
proprio dissenso – anche tra gli uomini di legge. 
Vittime di internamenti amministrativi scrivono note 
autobiografiche denunciando i torti subiti, ma a lungo 
nessuno presta loro ascolto. Soltanto con la 
trasformazione sociale degli anni Sessanta e Settanta 
dello scorso secolo va diffondendosi la convinzione 
che la prassi d’internamento debba rispettare i diritti 
degli individui segregati. Frequenti articoli sulla 
stampa, unitamente alle rivendicazioni dei diretti 
interessati, cambiano vieppiù il modo in cui il 
pubblico percepisce tale prassi, finché nel 1981 
vengono aboliti tutti i regimi esecutivi, i regolamenti 
d’istituto e le leggi per l’internamento amministrativo 
contrari ai diritti fondamentali.
Di pari passo con l’inasprirsi delle critiche, gli istituti si 
aprono e assumono più collaboratori formati in 
educazione sociale, che propugnano nuovi metodi. 
Insieme a specialisti sanitari e legali, provvedono a 
ottimizzare lo scambio d’informazioni, a tematizzare e 
punire gli abusi di potere e ad avviare un dibattito 
sulle alternative all’internamento. Nonostante i 
cambiamenti intervenuti, le persone internate negli 
anni Settanta raccontano che i loro diritti continuano 
a essere calpestati e che le sofferenze persistono. 
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«WAS UNTER SOLCHEN  
VORAUSSETZUNGEN ALLES 
MÖGLICH IST, GRENZT  
ANS UNERHÖRTE. ES GEHÖRT 
ZUM EMPÖRENDSTEN,  
DAS MAN SICH ÜBERHAUPT 
VORZUSTELLEN VERMAG.  
EIN STAAT, DER EINE DERARTI-
GE  ‹ADMINISTRATIVJUSTIZ›  
GUTHEISST UND PFLEGT, SETZT 
DAMIT SEIN ANSEHEN ALS 
RECHTSSTAAT GRÖBLICH AUFS 
SPIEL.» 
DER PUBLIZIST CARL ALBERT LOOSLI, DER SELBER EINEN 
PARCOURS DURCH VERSCHIEDENE ANSTALTEN HINTER SICH HAT, 
GEHÖRT FRÜH ZU DEN PROMINENTESTEN KRITIKERN DER 
ADMINISTRATIVEN VERSORGUNG. 
CARL ALBERT LOOSLI, SCHWEIZERISCHE KONZENTRATIONSLAGER 
UND «ADMINISTRATIVJUSTIZ», BERN 1939, IN: FREDI LERCH / ERWIN 
MARTI (HG.), ADMINISTRATIVJUSTIZ, ZÜRICH 2007, S. 99.  
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Lettera dell’avvocato Agénor Krafft alla stampa, 
Une question de principe, in: Gazette de 

Lausanne (VD), n. 325, 22 novembre 1939. 

Descrizione degli obiettivi della 
campagna zurighese contro la 
prassi dell’internamento, in: 
Arbeitsdokumente der Zürcher 
Heimkampagne 1972, vol. 1, 
Staatsarchiv des Kantons Zürich.
La campagna riunisce donne e 
uomini impegnati nei nuovi 
movimenti sociali, che 
nell’autunno del 1971 lanciano 
una campagna stampa di vasta 
portata per migliorare le 
condizioni negli istituti e 
garantire i diritti dei giovani 
internati. 
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